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Ziyarah for Lady Fatimah al-Zahra

Ziyarah for the Mistress of the Women of the Worlds, Lady Fatimah al-Zahra, may Allah’s peace
and blessings be upon her
Translated by Badr Shahin

(زِيارةٌ سيِدَة النّسآء الْعالَمين فَاطمةَ الزهرآء (سلام ٱله علَيها

While standing in the area between the Noble Prophet’s tomb and minbar (i.e. Garden of Paradise – al-
Rawdah), you may visit the tomb of Lady Fatimah al-Zahra, although there is a disagreement about the
place of her tomb. Some say that she was buried in the al-Rawdah; others say that she was buried in
her house; others say that she was buried in the cemetery known as Jannatul Baqi’. However, the
majority of our scholars agree that she should be visited within the area of al-Rawdah, although to visit
her at all three of these places is more preferable.

When you stand for the ziyarah of Lady Fatimah al-Zahra’s tomb, recite the following:

يمحالر نمحالر هال مبِس

In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful

يا مـمتَحنَةُ

O the carefully examined one:

امتَحنَكِ اله الَّذِي خَلَقَكِ قَبل انْ يـخْلُقَكِ
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Allah had tried you before He created you (for this worldly life),

،فَوجدَكِ لـِما امتَحنَكِ صابِرةً

And thus He found you successfully enduring in that trial.

وزَعمنَا انَّا لَكِ اوليآء ومصدِّقُونَ

We claim that we are your loyalists and believers,

هآلو هلَيع هال َّلوكِ صبا تَانَا بِها ام لونَ لابِرصو،

and standing as regards all that which has been conveyed to us by your father - peace of Allah be upon
him and his Household,

هيصو بِه تـاو،

And all that which his successor has brought to us.

فَانَّا نَسالُكِ انْ كنَّا صدَّقْنَاكِ

We thus ask you, if we have truly believed you,

منَا لَـهدِيقنَا بِتَصقْتلْـحا لاا

That you may include us with those who believe in them all,

.لنُبشّر انْفُسنَا بِانَّا قَدْ طَهرنَا بِوِلايتكِ

So that we may feel happy that we have been purified on account of our loyalty towards you.

It is recommended to add the following:

هولِ السر ا بِنْتكِ يلَيع ملالسا،



Peace be upon You; O daughter of the Messenger of Allah.

هال ِنَب ا بِنْتكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O daughter of the Prophet of Allah.

هبِيبِ الح ا بِنْتكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O daughter of the most beloved of Allah.

هال يلخَل ا بِنْتكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O daughter of the intimate servant of Allah.

هال فص ا بِنْتكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O daughter of the chosen one of Allah.

هال ينما ا بِنْتكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O daughter of the trustee of Allah.

هال رِ خَلْقخَي ا بِنْتكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O daughter of the best of Allah’s creations.

هتلآئمو هلسرو هال آءنْبِيا لفْضا ا بِنْتكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O daughter of the best of Allah’s Prophets, Messengers and angels.

ةرِيرِ الْبخَي ا بِنْتكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O daughter of the best of created beings.



رِينالآخو ينلوالا نم ينالَـمالْع آءسِدَةَ نيا سكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O the Doyenne of all women of the world, including the past and the coming
generations.

هولِ السدَ رعب رِ الْـخَلْقخَيو هال ـلةَ وجا زَوكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O the lady of the intimate servant of Allah and the best of all created beings after
the Messenger of Allah.

نيسالْـحو نسالْـح ما اكِ يلَيع ملالسا

Peace be upon You; O the mother of al-Hasan and al-Husayn,

نَّةالْـج لهابِ اشَب ِدَييس،

The two masters of the youth of Paradise.

،السلام علَيكِ ايتُها الصدِّيقَةُ الشَّهِيدَةُ

Peace be upon You; O the veracious, the martyred one.

،السلام علَيكِ ايتُها الرضيةُ الْـمرضيةُ

Peace be upon You; O the content, the pleaseded one.

،السلام علَيكِ ايتُها الْفَاضلَةُ الزكيةُ

Peace be upon You; O the virtuous, the pure one.

،السلام علَيكِ ايتُها الْـحورآء الانْسيةُ

Peace be upon You; O the Paradisical human being.



،السلام علَيكِ ايتُها التَّقيةُ النَّقيةُ

Peace be upon You; O the pious, the immaculate one.

،السلام علَيكِ ايتُها الْـمحدَّثَةُ الْعليمةُ

Peace be upon You; O the one talked to by the angels, the knowledgeable one.

،السلام علَيكِ ايتُها الْـمظْلُومةُ الْـمغْصوبةُ

Peace be upon You; O the oppressed lady whose right was usurped.

،السلام علَيكِ ايتُها الْـمضطَهدَةُ الْـمقْهورةُ

Peace be upon You; O the persecuted, the maltreated one.

هولِ السر ةُ بِنْتما فَاطكِ يلَيع ملالسا

Peace be upon You; O Fatimah, daughter of the Messenger of Allah.

اتُهكربو هةُ المحرو،

So upon you be the mercy and blessings of Allah.

صلَّ اله علَيكِ

May Allah bless you,

،وعل روحكِ وبدَنكِ

And your soul, and your body.

،اشْهدُ انَّكِ مضيتِ عل بيِنَة من ربِكِ



I bear witness that you have spent your life with full awareness of your duty towards your Lord;

هآلو هلَيع هال َّلص هال ولسر ركِ فَقَدْ سرس ننَّ ماو،

And (I bear witness) that one who pleases you, will have pleased the Messenger of Allah - peace be
upon him and his Household.

هآلو هلَيع هال َّلص هال ولسفَا رفَاكِ فَقَدْ جج نمو،

And one who displeases you will have displeased the Messenger of Allah - peace be upon him and his
Household.

هآلو هلَيع هال َّلص هال ولسآذَاكِ فَقَدْ آذَى ر نمو،

And one who harms you will have harmed the Messenger of Allah - peace be upon him and his
Household.

هآلو هلَيع هال َّلص هال ولسر لصلَكِ فَقَدْ وصو نمو

And one who respects you will have respected the Messenger of Allah - peace be upon him and his
Household.

هآلو هلَيع هال َّلص هال ولسر كِ فَقَدْ قَطَعقَطَع نمو

And one who disrespects you, will have disrespected the Messenger of Allah - peace be upon him and
his Household.

نْهةٌ معنَّكِ بِض

This is because you are an inseparable part of him (i.e. the Noble Prophet),

هينْبج نيالَّذِي ب هوحرو،

and you are his soul with which he lives.



تَهلآئمو لَهسرو هشْهِدُ الا

I ask Allah, His Messengers, and His angels to be the witnesses

نْهيتِ عضر نماضٍ عر ّنا،

that I am verily pleased with one whomsoever you accept,

هلَيطْتِ عخس نم لطٌ عاخس،

and I am displeased with one whomsoever you detest,

نْهتِ مارتَب نـمم ِىرتَبم،

and I disavow the one whomsoever you disavow,

،موالٍ لـِمن والَيتِ

and I am loyal to the one who you support,

،معادٍ لـمن عاديتِ

and I am an enemy of the one who you betake as enemy,

،مبغض لـِمن ابغَضتِ

and I am hateful to the one who you hate,

،محب لـِمن احببتِ

and I like the one who you like.

وكف بِاله شَهِيداً وحسيباً



Verily, Allah is Sufficient as a Witness, and a Reckoner,

وجازِياً ومثيباً

and a Punisher, and Rewarder.

*******

You may then pray to Almighty Allah to send blessings upon the Noble Prophet and the Imams.

********

Within the recommended acts on the third of Jamadi al-Akhir (the martyrdom day of Lady Fatimah al-
Zahra’), another form of ziyarah for Lady Fatimah al-Zahra has also been cited by some scholars whose
statements are similar to the statements of the aforementioned ziyarah that has been quoted from
Shaykh al-Tusi. However, the complete form of this ziyarah is as follows:

هولِ السر ا بِنْتكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O daughter of the Messenger of Allah.

هال ِنَب ا بِنْتكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O daughter of the Prophet of Allah.

هبِيبِ الح ا بِنْتكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O daughter of the most beloved one of Allah.

هال يلخَل ا بِنْتكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O daughter of the intimate servant of Allah.

هال فص ا بِنْتكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O daughter of the chosen one of Allah.



هال ينما ا بِنْتكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O daughter of the trustee of Allah.

هال رِ خَلْقخَي ا بِنْتكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O daughter of the best of Allah’s creations.

هتلآئمو هلسرو هال آءنْبِيا لفْضا ا بِنْتكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O daughter of the best of Allah’s Prophets, Messengers and angels.

ةرِيرِ الْبخَي ا بِنْتكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O daughter of the best of created beings.

رِينالآخو ينلوالا نم ينالَـمالْع آءسِدَةَ نيا سكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O the Doyenne of all women of the world, including the past and the coming
generations.

هولِ السدَ رعب رِ الْـخَلْقخَيو هال لةَ وجا زَوكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon You; O the lady of the intimate servant of Allah and the best of all created beings after
the Messenger of Allah.

نيسالْـحو نسالْـح ما اكِ يلَيع ملالسا

Peace be upon You; O the mother of al-Hasan and al-Husayn,

نَّةالْـج لهابِ اشَب ِدَييس،

the two masters of the youth of Paradise.



،السلام علَيكِ ايتُها الصدِّيقَةُ الشَّهِيدَةُ

Peace be upon You; O the veracious, the martyred one.

،السلام علَيكِ ايتُها الرضيةُ الْـمرضيةُ

Peace be upon You; O the content, the pleased one.

،السلام علَيكِ ايتُها الْفَاضلَةُ الزكيةُ

Peace be upon You; O the virtuous, the pure one.

،السلام علَيكِ ايتُها الْـحورآء الانْسيةُ

Peace be upon You; O the Paradisical human being.

،السلام علَيكِ ايتُها التَّقيةُ النَّقيةُ

Peace be upon You; O the pious, the immaculate one.

،السلام علَيكِ ايتُها الْـمحدَّثَةُ الْعليمةُ

Peace be upon You; O the one talked to by the angels, the knowledgeable one.

،السلام علَيكِ ايتُها الْـمظْلُومةُ الْـمغْصوبةُ

Peace be upon You; O the oppressed lady whose right was usurped.

،السلام علَيكِ ايتُها الْـمضطَهدَةُ الْـمقْهورةُ

Peace be upon You; O the persecuted, the maltreated one.

هولِ السر ةُ بِنْتما فَاطكِ يلَيع ملالسا



Peace be upon You; O Fatimah, daughter of the Messenger of Allah.

اتُهكربو هةُ المحرو،

So upon you be the mercy and blessings of Allah.

صلَّ اله علَيكِ

May Allah send His prayers upon you,

،وعل روحكِ وبدَنكِ

And your soul, and your body.

،اشْهدُ انَّكِ مضيتِ عل بيِنَة من ربِكِ

I bear witness that you have spent your life with full awareness of your duty towards your Lord;

هآلو هلَيع هال َّلص هال ولسر ركِ فَقَدْ سرس ننَّ ماو،

And (I bear witness) that one who pleases you will have pleased the Messenger of Allah, peace be upon
him and his Household

هآلو هلَيع هال َّلص هال ولسفَا رفَاكِ فَقَدْ جج نمو،

And the one who displeases you will have displeased the Messenger of Allah - peace be upon him and
his Household.

هآلو هلَيع هال َّلص هال ولسآذَاكِ فَقَدْ آذَى ر نمو،

And the one who harms you will have harmed the Messenger of Allah - peace be upon him and his
Household.

هآلو هلَيع هال َّلص هال ولسر لصلَكِ فَقَدْ وصو نمو



And the one who respects you will have respected the Messenger of Allah - peace be upon him and his
Household.

هآلو هلَيع هال َّلص هال ولسر كِ فَقَدْ قَطَعقَطَع نمو

And the one who disrespects you will have disrespected the Messenger of Allah - peace be upon him
and his Household.

نْهةٌ معنَّكِ بِض

This is because you are an inseparable part of him (i.e. the Noble Prophet),

هينْبج نيالَّذِي ب هوحرو.

and you are his soul with which he lives.

،اشْهِدُ اله وملآئتَه انّ ولـِ لـِمن والاكِ

I ask Allah and His angels to be the witnesses that I am the friend of one who adheres to you,

،وعدُو لـِمن عاداكِ

and I am the enemy to one who is an enemy of you,

،وحرب لـِمن حاربكِ

and I am in war against one who wages war against you.

نوقۇلْدِكِ م نم ةمئالاكِ ولعببِيكِ وبِابِكِ و تلاوا منَا يا،

O my master! I have full faith in you, your father, your husband, and your sons - the Imams;

نموم هِمتيبِوِلاو،



and I believe in their (divinely commissioned) leadership;

لْتَزِمم هِمتطَاعلو،

and I commit myself to the obedience of them.

مدِينُه نَّ الدِّيندُ اشْها،

I bear witness that their religion is the true religion;

مهمح مالْـحو،

and their command is the true command;

لجو زع هال نلَّغُوا عقَدْ ب مهو،

and they have conveyed on behalf of Almighty Allah (flawlessly);

نَةسالْـح ظَةعوالْـمو ةمبِالْح هال بِيلس لا اوعدو،

and they have called to the Way of Allah with wisdom and fair exhortation.

مئةُ لاملَو هال ف مخُذُهلا ٰتَا،

They have never feared the blame of anyone concerning carrying out their duty towards Almighty Allah.

وصلَوات اله علَيكِ وعل ابِيكِ وبعلكِ

Blessings of Allah be upon you and upon your father, your husband,

رِينالطَّاه ةمئكِ الاتِيذُرو.

And your descendants - the Immaculate Imams.



هتيب لهادٍ ومحم لع لص مللّٰها

O Allah: (please do) send blessings upon Muhammad and his Household,

ةرتُولِ الطَّاهالْب لع لصو

And upon the immaculate, the pure lady:

ةومصعالْـم دِّيقَةلصا

The veracious, the sinless one,

ةيالنَّق ةيلتَّقا

The pious, the immaculate one,

ةيضرالْـم ةيضلرا

The content, the well-pleased one,

يدَةشالر ةيكالز

The chaste, the rightly guided one,

ةورقْهالْـم ةظْلُومالْـم،

The oppressed, the wronged one,

،الْـمغْصوبة حقُّها

The one whose right was usurped,

،الْـممنُوعة ارثُها



(The one) whose right of inheritance was violated,

،الْـمسورة ضلْعها

(The one) whose rib was broken,

،الْـمظْلُوم بعلُها

(The one) whose husband was persecuted,

،الْـمقْتُولِ ولَدُها

(The one) whose son was slain;

،فَاطمةَ بِنْتِ رسولكَ

(she is) Fatimah: the daughter of Your Messenger,

هملَـح ةعضبو،

The part of his flesh,

قَلْبِه يممصو،

The essence of his heart,

بِدِهك لْذَةفو،

The piece of his innermost,

نْكَ لَهم ةالنَّخْبو،

The choice of You for him,



هيصا وبِه تصخَص فَةالتُّحو،

The gift that You gave exclusively to his successor,

طَفصالْـم ةبِيبحو،

The most beloved of the Preferred Prophet

تَضرالْـم قَرِينَةو،

The wife of the Pleased Successor,

آءالنَّس ِدَةيسو،

the Doyenne of all women,

آءيلوالا ةرّشبمو،

the conveyor of good tidings to the intimate servants (of Almighty Allah),

،حليفَة الْورع والزهدِ

the inseparable one from piety and asceticism,

وتُفَّاحة الْفردوسِ والْـخُلْدِ

the Apple of the Heaven and Eternity (in Paradise);

نَّةالْـج آءسا بِندَهلوم فْتشَر لَّتا،

the lady through whose birth You have honoured the women of Paradise,

ةمئالا ارنْوا انْهم لَلْتسو،



from whom You pulled the Lights of the Imams,

ةوالنُّب ابجا حونَـهد تخَيراو.

and fixed the Veil of Prophethood

،اللّٰهم صل علَيها صلاةً تَزِيدُ ف مـحلّها عنْدَكَ

O Allah: (please do) confer upon her with blessings that raise her standing,

،وشَرفها لَدَيكَ

and her honour with You;

،ومنْزِلَتها من رِضاكَ

and raise her position in Your Pleasure,

،وبلّغْها منَّا تَـحيةً وسلاماً

and convey to her our greetings and compliments;

وآتنَا من لَدُنْكَ ف حبِها فَضلا واحساناً ورحـمةً وغُفْراناً

and give us favour, kindness, mercy, and forgiveness from you on account of our love for her.

رِيمْفْوِ النَّكَ ذُو الْعا.

Verily, You are the All-Generous Lord of pardon.

Ziyarah of Lady Fatimah on the third of Jumadi al-Akhir

ينالَـمالْع آءسِدَةَ نيا سكِ يلَيع ملالسا،



Peace be upon you; O the Doyenne of the women of the world!

ينعـمجالنَّاسِ ا لع ججدَةَ الْـحالا وكِ يلَيع ملالسا،

Peace be upon you; O the mother of the proof over all people!

.السلام علَيكِ ايتُها الْـمظْلُومةُ الْـممنُوعةُ حقُّها

Peace be upon you; O the wronged one whose right was usurped.

اللّٰهم صل عل امتكَ وابنَة نَبِيِكَ وزَوجة وص نَبِيِكَ

O Allah: send blessings upon Your servant, the daughter of Your Prophet, the wife of the Successor of
Your Prophet -

ينمرادِكَ الْـمبع زُلْف قا فَوفُهلةً تُزلاص

Such remarkable blessings that approach her nearer to You than the steps (of proximity taken by) Your
honoured servants

ينضرالا لهااتِ واومالس لها نم.

From among the inhabitants of the Heavens and the Earth.

Ziyarah of Lady Fatimah on Sunday

السلام علَيكِ يا مـمتَحنَةُ

Peace be on you, O the carefully examined,

امتَحنَكِ الَّذِي خَلَقَكِ فَوجدَكِ لـما امتَحنَكِ صابِرةً

Tried and measured by Him who created you, and found you, in your test, cool and compact, steady and
stable.



ِهيصووكِ وبا بِه َتا ام لع ابِرص دَّقصنَا لَكِ ما

I believe in you; and I bear patiently all that which has been conveyed by your father and his successor

هِملَيع هال اتلَوص

Blessings of Allah be on them.

ملَـه دِيقبِتَص نقْتلْـحلا َّادَّقْتُكِ اص نْتنْ كلُكِ ااسنَا ااو

I beseech you, (if I have stated the truth), to bind me together with the testimony, concerning both of
them,

نَفْس ِرتُسل

In order to give joy and satisfaction to my soul.

فَاشْهدِي انّ طَاهر بِولايتكِ ووِلاية آلِ بيتكِ

So bear witness that truly I, by heart, made evident your, and your children's leadership

ينعـمجا هِملَيع هال اتلَوص.

Blessings of Allah be upon them all.
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